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NOTES GÉNÉRALES
1 : AVANT LE DÉBUT DE TOUT TRAVAUX DE CONSTRUCTION, DE FABRICATION OU D'INSTALLATION, 
VÉRIFIER ET COORDONNER AVEC LES DESSINS DES INGÉNIEURS ET LES CONDITIONS DE CHANTIER.

2 : LES DOCUMENTS ET LES CAHIERS DES CHARGES DE CHAQUE DISCIPLINE SONT 
COMPLÉMENTAIRES ET DOIVENT ÊTRE ACCEPTÉS COMME UN TOUT. ILS S'EXPLIQUENT ET SE 
COMPLÈTENT RÉCIPROQUEMENT DANS LE BUT DE DÉFINIR LES TRAVAUX À ÉXÉCUTER.

3 : COORDONNER LA RÉALISATION DES OUVERTURES ET DES PERCEMENTS AVEC STRUCTURE, 
MÉCANIQUE ET ÉLECTRICITÉ AVANT D'EFFECTUER LES TRAVAUX.

4 : VOIR LES NOTES SUR TOUS LES DESSINS, LE BORDEREAU DES PORTES ET CADRES, LE TABLEAU 
DE QUINCAILLERIE ET LE BORDEREAU DES FINIS.

5 : VOIR LES DESSINS DES INGÉNIEURS EN ÉLECTROMÉCANIQUE, EN CIVIL, EN STRUCTURE ET DES 
AUTRES DISCIPLINES POUR L'ÉTENDUE DES TRAVAUX ASSOCIÉS À LEUR DISCIPLINE. VOIR NOTE 2.

6 : L'ENTREPRENEUR DOIT AVISER L'ARCHITECTE DE TOUTES ANOMALIES OU CONDITIONS DE 
CHANTIER NE RESPECTANT PAS LES SPÉCIFICATIONS AUX PLANS ET DEVIS.

7: LES DIMENSIONS INDIQUÉES SUR LES PLANS SONT À TITRE INDICATIF, L'ENTREPRENEUR DEVRA 
VALIDER SUR PLACE LES DIMENSIONS DES ÉLÉMENTS ET LA COMPOSITION DES MATÉRIAUX POUR 
TOUTES LES CONDITIONS AVANT LA DÉMOLITION ET LA CONSTRUCTION.

8: VOIR DOCUMENTS DES INGÉNIEURS ÉLECTROMÉCANIQUES POUR L'ÉTENDUE EXACTE DES 
TRAVAUX SUR LES DALLES DE BÉTON (PERCEMENTS, OUVERTURES ET/OU OBTURATIONS DES 
OUVERTURES). VOIR ÉGALEMENT LES DOCUMENTS DES INGÉNIEURS EN STRUCTURE POUR TOUTES 
LES INTERVENTIONS AUX DALLES DE BÉTON, À LA STRUCTURE ET POUR LES MÉTHODES DE 
RÉPARATION. VOIR LA NOTE 2.

9: L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE L'ARRANGEMENT ET DU DÉPLACEMENT DE TOUTES LES 
CLOISONS POUR LA PROTECTION DES OUVRAGES, SELON L'AVANCEMENT DES TRAVAUX ET SELON 
LES RECCOMANDATIONS DE L'ÉCOLE POLYTECHNIQUE DE MONTRÉAL.

10: TRACER TOUTES LES CLOISONS FUTURES IDENTIFIÉES AUX PLANS DE CONSTRUCTION.

11: LES ÉLÉMENTS AUX MURS, TELS QUE LES TABLEAUX D'ÉCRITURE ET LES ÉLÉMENTS AUX 
PLAFONDS, TELS QUE LES  PANNEAUX DE FERMETURE AU-DESSUSS DU MOBILIER DE LABORATOIRE, 
DOIVENT ÊTRE PRIS EN COMPTE DANS LES PLANS D'INTÉGRATION ÉLECTROMÉCANIQUES.

12 : L’ENTREPRENEUR GÉNÉRAL ET L’ENSEMBLE DE SES SOUS-TRAITANTS ONT LA RESPONSABILITÉ 
D’ASSURER LE RESPECT DES EXIGENCES CONTRACTUELLES DÉCRITES DANS LES PLANS ET DEVIS 
DU CONSULTANT EN HYGIÈNE INDUSTRIEL. CES EXIGENCES CONCERNENT NOTAMMENT LA MISE EN 
APPLICATION DE LA POLITIQUE DE TOLÉRANCE ZÉRO POUR L’EXPOSITION AUX CONTAMINANTS TELS 
QUE L’AMIANTE, LA SILICE CRISTALLINE, LE PLOMB ET LES MOISISSURES. CES EXIGENCES 
CONCERNENT ÉGALEMENT L’OBLIGATION D’ASSURER UNE GESTION COMPLÈTE DES POUSSIÈRES 
DURANT TOUTE LA DURÉE DU PROJET.

LÉGENDE GÉNÉRALE

SYMBOLES D'IDENTIFICATIONS 

ARCHITECTURE

TABLEAU BLANC 

BULLE D'AXE

IDENTIFICATION DES 
ACCESSOIRES

MUR INTÉRIEUR
(VOIR TYPE DE CLOISON)
(VOIR PAGE A521)

IDENTIFICATION DES 
LOCAUX

PORTE

FENÊTRE

RÉVISION CENTRE

PLAFOND

XX
CL

NUMÉRO D'ÉQUIPEMENT

MÉCANIQUE/ ÉLECTRICITÉ

PANNEAU ÉLECTRIQUE ( VOIR ÉLECTRICITÉ)

TABLEAU D'AFFICHAGE 

STRUCTURE

CONTREVENTEMENT STRUCTURAL
(VOIR STRUCTURE)

CV

P.E.

PANNEAU D'ACCÈS P.A.

PERS/AL.PP PERSIENNE

Nom
de la
pièce
XXXXXX

XXX
X -

000.0000a

Type
Mark

1i

TB

TA

Hauteur
XXXXX

Type: CLX

000.0000a

SYMBOLES DE RÉFÉRENCES

NIVEAU

COUPEÉLÉVATION

DÉTAIL

XX

AXXX

REF

CONSTRUCTION

ZONE EXISTANTE À CONSERVER

NOUVELLE OUVERTURE À PERCER OU CLOISON À DÉMOLIR

CLOISON EXISTANTE À CONSERVER

NOUVELLE CLOISON (VOIR TYPE DE CLOISON)

PORTE ET CADRE EXISTANTS À CONSERVER

NOUVELLE PORTE ET CADRE À INSTALLER
OU
PORTE ET CADRE EXISTANT RELOCALISÉS À RÉINSTALLER 

SAUF INDICATION CONTRAIRE, INSTALLER LES CADRES DE 
PORTE À 150mm DE LA CLOISON ADJACENTE

PORTE ET CADRE À DÉMANTELER
OU
PORTE SEULEMENT À DÉMANTELER
(VOIR PLANS DE DÉMOLITION)

JOINT DE CONTRÔLE (VOIR DEVIS )JC

MUR EN BÉTON (VOIR STRUCTURE)

150

CLOISON TEMPORAIRE ÉTANCHE

BLOC DE BÉTON (VOIR TYPE DE CLOISON)

DOUCHE D'URGENCE AVEC LAVE-YEUX ENCASTRÉ
(VOIR MÉCANIQUE)

DOUCHE D'URGENCE AVEC LAVE YEUX EN SURFACE
(VOIR MÉCANIQUE)

FONTAINE D'EAU
(VOIR MÉCANIQUE) 

CUVE DE CONCIERGERIE
(VOIR MÉCANIQUE)

DRAIN DE PLANCHER

DRAIN DE PLANCHER LINÉAIRE

DU

FO

CU

DU-2

DP

DPL

DANS LES CLOISONS VITRÉES, SAUF INDICATION 
CONTRAIRE, INSTALLER LES CADRES DE PORTE À 
100mm DES CLOISONS

100

Name
Elevation

A101

Ref
88

A101

0

1Ref

1
Ref

1 Ref
1

Ref

LÉGENDE PLAFOND

APPAREIL D'ÉCLAIRAGE FLUORESCENT
(VOIR ÉLECTRICITÉ)

ARCHITECTURE

1) TOUS LES PLAFONDS ONT UNE HAUTEUR DE 2413mm DU NIVEAU DE PLANCHER 
FINI SAUF INDICATION CONTRAIRE SUR LES PLANS.

2) TOUS LES APPAREILS ÉLECTROMÉCANIQUES NE SONT PAS INDIQUÉS SUR CE 
PLAN, VOIR LES PLANS ÉLECTROMÉCANIQUE.

3) POUR LA LOCALISATION DES ÉLÉMENTS ÉLECTROMÉCANIQUES, SE RÉFÉRER 
AUX DESSINS D'ARCHITECTURE.

4) POUR LES TYPES D'ÉLÉMENTS ÉLECTROMÉCANIQUES, SE RÉFÉRER AUX PLANS 
ÉLECTROMÉCANIQUES.

5) LES JOINTS DE CONTRÔLE VERTICAUX DANS LES RETOMBÉES DE PLAFOND 
DOIVENT ÊTRE ALIGNÉS AVEC LES JOINTS DE CONTRÔLE HORIZONTAUX DES 
PLAFONDS DE GYPSE.

6) LA POSITION EXACTE DES TÊTES DE GICLEURS EST À REVOIR AVEC LA SECTION 
21 10 00 DE PROTECTION INCENDIE ET LES INGÉNIEURS ÉLECTROMÉCANIQUES. 
LES TÊTES DE GICLEURS DOIVENT ÊTRE ALIGNÉES/CENTRÉES AVEC LES AUTRES 
ÉLÉMENTS ÉLECTROMÉCANIQUES. LORSQU'ELLES SONT DANS UNE TUILE OU UN 
PANNEAU DE PLAFOND, LES TÊTES DOIVENT ÊTRE CENTRÉES DANS LA TUILE OU 
LE PANNEAU.

NOTES GÉNÉRALES

STRUCTURE APPARENTE
(VOIR TABLEAU DES FINIS 09 00 00-T)

TUILE ACCOUSTIQUE SUSPENDUE
(VOIR TABLEAU DES FINIS 09 00 00-T)

SAUF INDICATION CONTRAIRE, LA TRAME DE PLAFOND 
DEVRA ÊTRE CENTRÉE DANS LA PIÈCE.
DANS LE CAS CONTRAIRE, SE RÉFÉRER AU SYMBOLE 
D'IDENTIFICATION DU POINT DE DÉPART.

PLAFOND EN PANNEAUX DE GYPSE
(VOIR TABLEAU DES FINIS 09 00 00-T)

JC JOINT DE CONTRÔLE HORIZONTAL DANS LE 
PLAFOND VOIR DÉTAIL 

PLAFOND EXISTANT À CONSERVER

Hauteur
XXXXX

Type: CLX
HAUTEUR DE PLAFOND

ÉLECTRICITÉ

MÉCANIQUE

DIFFUSEUR RECTANGULAIRE
(VOIR MÉCANIQUE)

GRILLE DE RETOUR D'AIR
(VOIR MÉCANIQUE)

TRAPPE D'ACCÈS AU PLAFOND EN ACIER PRÉPEINT (AC.PP) 
OU EN ACIER INOXYDABLE (INOX.1)

DIFFUSEUR LINÉAIRE
(VOIR MÉCANIQUE)

TÊTE DE GICLEUR DE TYPE PROPRE - VOIR DÉTAIL 
(VOIR MÉCANIQUE)

TÊTE DE GICLEUR DE TYPE SEMI-PROPRE - VOIR DÉTAIL 
(VOIR MÉCANIQUE)

TÊTE DE GICLEUR  - VOIR DÉTAIL 
(VOIR MÉCANIQUE)

DOUCHE D'URGENCE  - VOIR DÉTAIL 
(VOIR MÉCANIQUE)

DÉTECTEUR THERMIQUE - VOIR DÉTAIL 
(VOIR MÉCANIQUE)

DÉTECTEUR DE GAZ - VOIR DÉTAIL 
(VOIR MÉCANIQUE)

DÉTECTEUR D'OXYGÈNE - VOIR DÉTAIL 
(VOIR MÉCANIQUE)

DÉTECTEUR DE PRESSION - VOIR DÉTAIL 
(VOIR MÉCANIQUE ET ÉLECTRICITÉ)

DÉTECTEUR DE PRODUITS DE COMBUSTION - VOIR DÉTAIL 
(VOIR MÉCANIQUE ET ÉLECTRICITÉ)

APPAREIL D'ÉCLAIRAGE FLUORESCENT ÉTANCHE
(VOIR ÉLECTRICITÉ)

APPAREIL D'ÉCLAIRAGE FLUORESCENT DE TYPE 
MURAL 305mm  x 1220mm (VOIR ÉLECTRICITÉ)

APPAREIL D'ÉCLAIRAGE DE TYPE ENCASTRÉ AU PLAFOND 
(VOIR ÉLECTRICITÉ)

INDICATION DE SORTIE D'URGENCE MURALE 
(VOIR ÉLECTRICITÉ)

INDICATION DE SORTIE AU PLAFOND 
(VOIR ÉLECTRICITÉ)

SAUF INDICATION CONTRAIRE, LA TRAME DE PLAFOND 
DEVRA ÊTRE CENTRÉE DANS LA PIÈCE.
DANS LE CAS CONTRAIRE, SE RÉFÉRER AU SYMBOLE 
D'IDENTIFICATION DU POINT DE DÉPART.

BC BRAS DE CAPTATION
TYPE: ''TROMPE D'ÉLÉPHANT'' (VOIR MÉCANIQUE)

DÉTECTEUR OMNIDIRECTIONNEL 
(VOIR ÉLECTRICITÉ)

DÉTECTEUR DIRECTIONNEL
(VOIR ÉLECTRICITÉ)

DÉTECTEUR LUMINOSITÉ
(VOIR ÉLECTRICITÉ)

ENSEIGNE DE SORTIE AVEC RÉFLECTEUR 
(VOIR ÉLECTRICITÉ)

AL ALIGNER

PLAFOND À REMPLACER 
(VOIR TABLEAU DES FINIS 09 00 00-T)

LÉGENDE FINI DE PLAFOND
COMPOSITION

PLAFOND EXISTANT
SUSP.2A PLAFOND STANDARD ACOUSTIQUE

TYPE FINI
SUSPENDU

-
-EX

CL.1

NOTES GÉNÉRALES DE DÉMOLITION
1 : LES DOCUMENTS DE DÉMOLITION DOIVENT ÉTRE LUS CONJOINTEMENT AVEC LES 
DOCUMENTS DE CONSTRUCTION POUR COMPRENDRE ET COORDONNER LA PORTÉE DES 
TRAVAUX.

2 : DÉMOLIR ET ÉVACUER DU CHANTIER TOUT MUR, FINI DE PLANCHER, FINI DE PLAFOND 
SELON LES INDICATIONS AUX PLANS, ET TEL QUE REQUIS POUR ACCOMODER LES NOUVEAUX 
TRAVAUX. COORDONNER L'ÉVACUATION DES DÉBRIS ET L'ENTREPOSAGE DES NOUVEAUX 
MATÉRIAUX AVEC LE PROPRIÉTAIRE.

3 : FAIRE LA PRÉPARATION DE TOUTES LES SURFACES ENDOMMAGÉES PAR LES TRAVAUX 
AFIN D'ELIMINER LA TRANSITION ENTRE LES NOUVEAUX MATÉRIAUX ET CEUX EXISTANTS.

4 : TOUT ÉQUIPEMENT ENLEVÉ DOIT ÉTRE REMIS AU CLIENT À L'EXCEPTION DES ITEMS NON 
REQUIS PAR CELUI-CI.

5 : L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE TOUT PERCEMENT, DÉCOUPAGE, RAPIÉÇAGE ET 
RAGRÉAGE NÉCESSAIRE POUR ACCOMODER LES TRAVAUX AINSI QUE DE TOUTES LES 
RÉPARATIONS REQUISES POUR AGENCER AVEC L'EXISTANT SUITE AUX NOUVELLES 
INSTALLATIONS, DÉMANTÈLEMENTS ET/OU DÉMOLITIONS. VOIR ÉGALEMENT LES DESSINS DES 
INGÉNIEURS EN MÉCANIQUE, EN ÉLECTRICITÉ ET EN STRUCTURE POUR L'ÉTENDUE DES 
TRAVAUX DE CHAQUE DISCIPLINE.

6 : L'ENTREPRENEUR FERA LES RÉPARATIONS REQUISES POUR ASSURER L'ÉTANCHÉITÉ ET 
L'INTÉGRITÉ DES MURS COUPE-FEU ET/OU DES ASSEMBLAGES DE PLAFONDS COUPE-FEU 
AYANT ÉTÉ AFFECTÉS PAR LES TRAVAUX.

7 : L'ENTREPRENEUR DOIT AVISER L'ARCHITECTE DE TOUTES ANOMALIES OU CONDITIONS DE 
CHANTIER NE RESPECTANT PAS LES SPÉCIFICATIONS AUX PLANS ET DEVIS.

8: POUR TOUTES LES PIÈCES OÙ UNE CLOISON OU UN MURET A ÉTÉ DÉMOLI, RÉPARER ET 
RAGRÉER LA DALLE DE BÉTON AVEC UN MORTIER DE RÉPARATION POUR AGENCER LA DALLE 
AVEC L'EXISTANT.

9: VOIR LES DESSINS DES INGÉNIEURS EN STRUCTURE POUR LA LOCALISATION, LA QUANTITÉ 
DES ÉLÉMENTS STRUCTURAUX À DÉSAMIANTER ET POUR L'ÉTENDUE DES TRAVAUX. À 
COORDONNER AVEC LES SECTIONS DE DEVIS EN MATIÈRES DANGEUREUSES POUR LES 
MÉTHODES DE TRAVAIL. 

10: CONDUITS ET/OU DRAINAGES SOUS-DALLE, REGARDS, DRAINS ETC. À ENLEVER PAR 
MÉCANIQUE. RÉPARER, RAGRÉER ET NIVELLER LA DALLE POUR AGENCER AVEC LA DALLE DE 
BÉTON EXISTANTE. VOIR LES DESSINS DES INGÉNIEURS POUR L'ÉTENDUE DES TRAVAUX DE 
DÉMOLITION. 
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LÉGENDES
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A001

Tableau des équipements

Numéro et nom d'équipement
Pièce

existante

PL.66.1.1_MEB2 J1176
PL.65.6.2_Facilities cart J1162
PL.66.2_Microscope force atomique A1172.01
PL.66.1.2_Rack instrumentation J1176
PL.66.1.4_Bureau J1176
PL.66.18_Probe Station J1176
PL.66.4_spectromicroscopie Raman A1172.01
PL.66.5.1_spectromicroscopie optique A1172
PL.66.5.2_Chambre a vide couple au
spectrometre

A1172

PL.66.5.3_Rack instrumentation A1172
PL.66.6_Accessoire Microscope
infrarouge

A1172

PL.66.7_Boîte à gants A1168
PL.66.10_Bruker Vector J5129
PL.66.11_Fluormax - 4 J5129
PL.66.12_Varian Cary Eclipse J5129
PL.66.13_ThermoHaake J5129
PL.66.14_DMA J5129
PL.66.15.1_TableOptique J5129
PL.66.16_Spectrometre J1171
PL.66.18.1_Probe amovible J1176
PL.66.14.1_DMA J5129
PL.66.7_Boîte à gants_ordinateur A1168
PL.66.15.2_ThermoMicroscope J5129
PL.65.6.1_Instrument rack J1162
PL.65.6.3_Client PC workstation J1162
PL.65.17.5_Raith e-beam_rack J1166.01
PL.65.17_Raith e-beam J1166.01
PL.65.17.1_Chiller J1166.01
PL.65.6_APT_Microscope sonde
atomique

J1162

PL.66.1.3_Chiller J1176
PL.66.15_ThermoMicroscope J5129
PL.65.17.2_UPS J1166.01
PL.65.17.3_Transformateur électrique J1166.01
PL.65.17.4_Pompe mécanique J1166.01
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Vér./
Ver

1 2022-06-15 R.F. Émission pour soumission E.P.M.



PL.66.1.1

PL.66.1.2

PL.66.1.4

PL.66.18

PL.66.2

PL.65.6-2

PL.65.6

PL.65.6-3

PL.65.6-1

PL.65.17

PL.65.17.5

PL.65.17.1

PL.66.13

PL.66.14

PL.66.16

PL.66.5.3

PL.66.15.1

PL.66.4

PL.66.5.2

PL.66.5.1

PL.66.10

PL.66.11

PL.66.12

PL.66.6

PL.66.7.1

60 m²

SPECTRO
MICROSCOPIE

RAMAN
ET

SPECTRO-
MICROSCOPIE

OPTIQUE
1169

60 m²

INSTRUMENTATION
J1176

18 m²

EBL
J1172

23 m²

APT
J1176.02

17 m²

MICROSCOPIE
FORCE

ATOMIQUE
J1176.03

68
7

41
15

RID.2:
RIDEAU OPAQUE

915

COLONNE DE SERVICE 
EXISTANTE

963

PL.66.15.2
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1
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3
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4
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5
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PL.66.14.1

30
0
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0

PL.65.17.4

PL.65.17.3

PL.65.17.2

85
0

J1176.02-1

J1
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17
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A4.1
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0
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2
A521

3
A521

3
A521

± 8875

± 
68

00

± 4090

30
0

ATTACHE MURALE POUR DEUX (2) CYLINDRES, TEL 
QUE MODÈLE PRS200 PAR PRAZAIR.
ANCRER SOLIDEMENT AU MUR SELON LES 
RECOMMANDATIONS DU FOURNISSEUR.
FOURNIR ET INSTALLER UN FOND DE VISSAGE 
(COL.AC/FA/GV) FIXÉ AUX COLOMBAGES 
COMPOSÉE D'UNE TÔLE D'ACIER.

3
A521

3
A521

3
A521

3
A521

3
A521

NETTOYER LA COLONNE DE BÉTON SUITE 
À LA DÉMOLITION DU MUR EXISTANT

RÉPARER LE MUR SUITE À LA DÉMOLITION 
DU MUR EXISTANT, VOIR DÉTAIL

3
A521

52 m²

CORRIDOR
116

3
A521

CORRIGER LE MUR ET 
PLANCHER SUITE AUX 
TRAVAUX DE DÉMOLITION

CORRIGER LE 
MUR SUITE AUX 
TRAVAUX DE 
DÉMOLITION

CORRIGER LE MUR ET 
PLANCHER SUITE AUX 
TRAVAUX DE DÉMOLITION
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PLAN DE CONSTRUCTION
NIVEAU 1

FCI Moutanabbir

A200
A200

1PLAN DE CONSTRUCTION - NIV. 1

NOTES 
1- POUR LES PRISES DE COURANTS ET LES SERVIES DE 
LABORATOIRE À ENLEVER, RELOCALISER OU À AJOUTER, VOIR LES 
PLANS EN MÉCANIQUE ET EN ÉLECTRICITÉ.
2- RÉPARER ET RAGRÉER TOUS LES FINIS MURAUX ET DE 
PLANCHER ENDOMMAGÉS SUITE AU RETRAIT DES MOBILIERS DE 
LABORATOIRE. VOIR PLANS DE DÉMOLITION POUR LA PORTÉE DES 
TRAVAUX.
3- REPEINDRE TOUS LES MURS TOUCHÉS PAR LES TRAVAUX DE 
RAGRÉAGE, DE RÉPARATION OU DE DÉMOLITION. APPLIQUE LA 
PEINTURE DE LA MÊME COULEUR ET FINI QUE LES MURS EXISTANTS 
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NOUVEAU PLAFOND SUSPENDU À INSTALLER. 
REMPLACER LES TUILES ACOUSTIQUES ET TÉ 
ENDOMMAGÉS DANS LES ESPACES ADJACANTS.

RID.2:
RAIL POUR RIDEAU À INSTALLER AU 
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REMPLACER LES TUILES ACOUSTIQUES 
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INSTALLER, VOIR ÉLECTOMÉCANIQUE

BC

RID.2:
RIDEAU OPAQUE

1589 750

75
0

52
39

REMPLACER LES TUILES ACOUSTIQUES ET 
TÉ ENDOMAGÉS PAR LES TRAVAUX DE 
REMPLACEMENT OU DE RELOCALISATION 
EN ÉLECTROMÉCANIQUE. VOIR MÉCANIQUE 
ET ÉLECTRICITÉ POUR LA PORTÉE EXACTE 
DES TRAVAUX IMPACTANTS LES PLAFONDS.

± 8875

± 
68

00

Hauteur
2413

Type: EX

REMPLACER LES TUILES ACOUSTIQUES ET TÉ 
ENDOMAGÉS PAR LES TRAVAUX DE REMPLACEMENT 
OU DE RELOCALISATION EN ÉLECTROMÉCANIQUE. 
VOIR MÉCANIQUE ET ÉLECTRICITÉ POUR LA PORTÉE 
EXACTE DES TRAVAUX IMPACTANTS LES PLAFONDS.
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A       GYPSE (MONTANT MÉTALLIQUE)
B       BLOC DE BÉTON
C       COMPOSITION
D       PAROI DE PUITS
E       SOUFFLAGE
F       BÉTON
G       VITRAGE
H       GYPSE (MONTANT EN BOIS)

TYPES DE CLOISONS

ÉPAISSEUR (E):

MATÉRIAUX (M):

0   =  22mm    (7/8" - Fourrure métallique)
1   =  41mm    (1 5/8")
2   =  64mm    (2 1/2")
4   =  92mm    (3 5/8")
6   =  152mm  (6")
8   =  203mm  (8")

COLOMBAGE MÉTALLIQUE
dimensions nominales

4    =  90mm    (3 1/2")
6    =  140mm  (5 1/2")
8    =  190mm  (7 1/2")
10  =  240mm  (9 1/2")
12   = 290mm  (11 1/2")

BLOC DE BÉTON
dimensions nominales

R0     :  0 HEURE
R1     :  1 HEURE
R2     :  2 HEURES
R3     :  3 HEURES
R4     :  4 HEURES

RÉSISTANCE AU FEU (R):

P       :   PLEINE HAUTEUR
L       :   152mm (6") AU-DESSUS DU PLAFOND
U       :   SOUS LE PLAFOND
M       :   MURET

HAUTEUR (H):

XXX
X -

VARIANTE NUMÉRIQUE SELON LE PROJET

VARIANTE (V):

2    =  64mm    (2 1/2")
4    =  102mm  (4")
6    =  150mm  (6")

PAROI DE PUITS
dimensions nominales

3   =  64mm    (2 1/2")
4   =  89mm    (3 1/2")
6   =  140mm  (5 1/2")
8   =  185mm  (7 1/4")
10 =  235mm  (9 1/4")
12 =  286mm  (11 1/4")

COLOMBAGE DE BOIS
dimensions nominales

A4.1
P0

GYP.1 PANNEAU DE GYPSE, 16mm
COL.AC.1/GV COLOMBAGE D'ACIER ORDINAIRE 
GALVANISÉ, 92mm, @ 400mm c/c
ISOL.12/AC ISOLANT ACOUSTIQUE, 76mm
GYP.1 PANNEAU DE GYPSE, 16mm

Sim
1

A521

Sim
1

D09.1

DALLE DE BÉTON 
EXISTANT, VOIR 
STRUCTURE

N1 - CALF.6.3/RF
MASTIC ÉLASTOMÈRE 
POUR CLOISON SÈCHE, 
COUPE-FEU

SB.DF.1
SABLIÈRE D'ACIER 
GALVA.  POUR 
DÉFLEXION, CAL.20 
(0.836mm)

COL.AC/RF/GV
RAIDISSEUR D'ACIER GALVA.  
À 152mm DU SOMMET (VISSÉ) 
ET À 1220 c/c, CAL.20 (0.836mm)

COL.AC.1/GV
BÂTI DE COLOMBAGE 
D'ACIER GALVA., 
VISSÉ À LA LISSE 
INFÉRIEURE, 
ESPACEMENT ET 
DIMENSIONS, VOIR 
CLOISONS TYPES

N3 - GYP.
PANNEAU DE GYPSE

ISOL.12J/RF
ISOLANT DE FIBRE 
MINÉRALE IGNIFUGE, PRÉ-
COUPÉ EN BANDES POUR 
JOINTS COMPRIMÉE À 50%

ASSEMBLAGE COULISSANT ACCOMMODANT LA DÉFLEXION 
DES ÉLÉMENTS STRUCTURAUX (VOIR STRUCTURE), 
SIMILAIRE AUX SYST. HW-D-1066 POUR UNE RÉSISTANCE 
AU FEU DE 0H  ET IH. AJOUTER UNE DEUXIÈME COUCHE DE 
GYPSE SUR CHAQUE CÔTÉ POUR UNE R.FEU DE 2H.

MOBILITÉ = 40% COMPRESSION OU EXTENSION
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m
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ET TYPE DE CLOISON
VOIR PLANS

D1

D5
D2

D4

VOIR PLAN POUR TYPE DE CLOISON

COL.AC.1/GV
COLOMBAGE EN ACIER 

GARN.1
MOULURE DE TRANSITION
EN.GYP
ENDUIT DE GYPSE 

RB.JN.1A
RUBAN À JOINT
EN.GYP
ENDUIT DE GYPSE

GYP.1
GYPSE RÉGULIER

NOTE: RÉPARER TOUS LES MURS 
ET FINI SUITE AU RETRAIT OU À 
L'AJOUT DE SERVICES EN 
ÉLECTROMÉCANIQUE. POUR VOIR 
L'ÉTENDUE DES TRAVAUX DE 
RÉPARATION ET DES OUVERTURES 
REQUISES, VOIR LES PLANS EN 
MÉCANIQUE ET ÉLECTRICITÉ.
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1DÉTAIL - TÊTE DE CLOISON
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VOIR A201 ET A521 
POUR TYPE DE MUR

CA.1A
PANNEAU ACOUSTIQUE, VOIR TABLEAU DE FINIS.

SUSP.2A
SYSTÈME DE SUSPENSION STANDARD POUR 
PLAFONDS ACOUSTIQUES.

MOULURE PÉRIPHÉRIQUE

SUS.2A
SYSTÈME DE 
SUSPENSION 
STANDARD POUR 
PLAFONDS 
ACOUSTIQUES

CA.1A OU CA.1A/EX
CARREAUX ACOUSTIQUES EXISTANTS OU NOUVEAUX

SUSP.2A/EX
"T" INTERMÉDIAIRE POUR SUSPENSION DU RIDEAU

RID.2
RAIL PROFILÉ EN ALUMINIUM ET RIDEAU 
OPAQUE ANCRÉ À LA SUSPENSION DU 
PLAFOND ACOUSTIQUE EXISTANT
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MOBILIER EXISTANT 
À CONSERVERSUITE À L'ENLÈVEMENT DE LA 

SECTION DE MOBILIER ET DE 
COMPTOIR, RÉPARER LES FINIS 
DE PLANCHER, DE MURS ET 
RÉINSTALLER LA PLINTE TEL 
QUE L'EXISTANT AU MUR ET SUR 
LE MOBILIER.

Niveau 1
156290

Niveau 1

MOBILIER EXISTANT A 
DÉMANTELER ET CONSERVER.
COMPTOIR D'EPOXY À COUPER 
ET SABLER POUR AGENCER AU 
FINI EXISTANT, ENSUITE 
AJOUTER UN PANNEAU DE 
FINITION EN ACIER PRÉPEINT 
DE MÊME COULEUR QUE LE 
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À CONSERVER
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MOBILIER EXISTANT A DÉMANTELER 
POUR RELOCALISER. VOIR AVEC 
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POUR ENTREPOSAGE ET 
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Nouveau - Elevation de mobilier -
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Démolition - Elevation de mobilier -
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MOBILIER DÉMANTELER 
ET À CONSERVER

MOBILIER DÉMANTELER 
ET À CONSERVER

RAGRÉER ET CORRECTION AU 
PLANCHER ET AU MUR SUITE 
AUX TRAVAUX DE DÉMOLITION 
DU MOBILIER

RAGRÉER ET 
CORRECTION AU 
PLANCHER ET AU MUR 
SUITE AUX TRAVAUX DE 
DÉMOLITION

RAGRÉAGE ET 
CORRECTION AU 
PLANCHER

RAGRÉER ET 
CORRECTION AU MUR 
SUITE AUX TRAVAUX DE 
DÉMOLITION DU MOBILIER

PORTE ET CADRE A DÉMANTELER 
AVEC SOIN POUR RELOCALISATION 
DANS LE MUR ADJACENT. VOIR 
PLANS DE CONSTRUCTION POUR 
LOCALISATION.

OUVERTURE POUR PORTE 
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APPAREILS 
ÉLECTROMÉCANIQUES À 
RELOCALISER, VOIR 
ÉLECTROMÉCANIQUE

PLAFOND À REMPLACER, INVERTENTION 
ÉLECTROMÉCANIQUE AU PLAFOND, VOIR 
ÉLECTROMÉCANIQUE

BC

PLAFOND À REMPLACER, INVERTENTION 
ÉLECTROMÉCANIQUE AU PLAFOND, VOIR 
ÉLECTROMÉCANIQUE

PLAFOND EXISTANT À 
DÉMANTELER AVEC SOIN POUR 
LES TRAVAUX EN MÉCANIQUE. 
TOUS LES TÉ ET TUILES 
EMDOMMAGÉS DEVRONT ÊTRE 
REMPLACÉS

PLAFOND EXISTANT À DÉMANTELER AVEC 
SOIN POUR LES TRAVAUX EN MÉCANIQUE. 
TOUS LES TÉ ET TUILES EMDOMMAGÉS 
DEVRONT ÊTRE REMPLACÉS

PLAFOND EXISTANT À DÉMANTELER AVEC 
SOIN POUR LES TRAVAUX EN MÉCANIQUE. 
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1176 CD01 45 1365 915 450 2135 EX PT/EX EX EX - 965 2160 EX PT/EX - - -

1176-1 CS01 45 915 2135 EX PT/EX - - - 965 2160 EX PT/EX - - -
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PIÈCES PLANCHERS PLINTHES MURS PLAFONDS
Notes Rév.No. Nom Matériaux Finis Matériaux Type Hauteur Matériaux Finis Matériaux Suspente Finis Hauteur

Niveau 1
116 CORRIDOR BET/EX CPS/EX PLS/EX GYP/EX PT/EX CA/EX /

CA.2A-P
PT/EX

1169 SPECTRO MICROSCOPIE
RAMAN ET SPECTRO-
MICROSCOPIE OPTIQUE

BET/EX CPS/EX PLS/EX GYP/EX PT/EX /
PT.3B1

CA/EX /
CA.2A-P

J1172 EBL BET/EX CPS/EX PLS/EX /
PLS.1

100mm GYP/EX /
GYP.1

PT/EX /
PT.3B1

CA.2A-P 1,2,3

J1176 INSTRUMENTATION BET/EX CPS/EX /
CPS.1
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PT/EX /
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CA.2A-P 1,2,3

J1176.03 MICROSCOPIE FORCE
ATOMIQUE

BET/EX CPS/EX PLS/EX GYP/EX PT/EX /
PT.3B1

CA/EX /
STRUCT./EX
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